Слишком больно.

Голова Цзи Ляня раскалывалась от боли, он даже не мог с усилием разлепить веки, а в висках словно застряла стальная игла, заставляя мозг пульсировать от каждого движения.

Неужели это плата за ночные марафоны за чтением книг...

Цзи Лянь только вчера дочитал роман о мести и возрождении. Главный герой там обладал невероятной властностью и харизмой: в детстве он был жалок, никому не нужен, и даже бродячие собаки норовили укусить его зазевавшегося.

Выросши, он вернулся, чтобы взять реванш, и собственноручно расправился со всеми, кто причинил ему зло в прошлом.

Те враги кто погибли, кто остался калекой, а самые везучие угодили в психиатрическую больницу, где изо дня в день боролись за еду с бродячими псами.

Как же его звали...

Имя главного героя ускользнуло от памяти Цзи Ляня, и он напряг напрягся, пытаясь вспомнить.

Внезапно в его голове всплыл готовый отрывок текста!

Цзи Лянь, мужчина, 25 лет, мажор из Цзинхая, только что унаследовавший семейную компанию. Его отец, Цзи Хуайтянь, скончался в июне этого года.

Цзи Лянь: ?

Звали его действительно Цзи Лянем, но что за бред шел дальше по списку...

К тому же, его старик откинулся еще когда он сам родился, да и по воспоминаниям того звали совсем иначе!

В этот момент снаружи разтдался резкий стук в дверь —

Цзи Лянь с усилием распахнул глаза.

Матрас под ним при первом же касании ощущался вовсе не как его собственный, а воздух пропитывал густой, резкий запах парфюма — стоило сделать вдох, как Цзи Лянь тут же зашелся чиханием!

— Господин Цзи проснулся?

Снаружи послышался мужской голос.

Незнакомое обращение заставило Цзи Ляня мгновенно прийти в себя, а в голове промелькнула целая вереница осознаний —

Он попаданец, причем угодил в ту самую оригинальную книгу, воплотившись в мрачного и зловещего президента, носившего те же имя и фамилию, что и какой-то проходной персонаж.

Этот президент в общей сложности почти не появлялся на страницах и выбывал из сюжета всего через пару глав после своего дебюта.

Вот только Цзи Лянь совершенно не помнил, как именно он погиб.

Хлопнув себя по лбу, он вскочил с постели, даже не удосужившись оценить обстановку.

И едва выйдя за порог, нос к носу столкнулся с мужчиной в строгом костюме, только что открывшим дверь!

Тот выглядел лет на двадцать старше его самого и был одет с иголочки, словно страховой агент. Дверь отворилась, но сам он так и остался стоять в коридоре, даже не думая входить, а на его лице застыло суровое выражение:

— Господин Цзи.

— Вы желаете пообедать сейчас или принести еду вам и господину Су немного позже?

Господину Су?

Цзи Лянь опешил, бросил взгляд назад на гостиничный номер, где только что находился, и сделал шаг вперед:

— Какому еще господину Су? Я здесь совершенно один.

Его внезапно прошиб холодный пот: — ...Мне и так страшно, хватит меня пугать!

Услышав это, визитер на мгновение замер, но тут же вновь принял бесстрастное выражение лица.

— Тогда вы предпочитаете поесть в номере или подняться на верхний этаж отеля?

Цзи Лянь больше не мог выносить здешний удушающий запах и тут же выпалил:

— Я поднимусь с тобой, спасибо.

— Хорошо.

Бросив это, собеседник развернулся и зашагал прочь.

Цзи Ляню не оставалось ничего другого, как последовать за ним.

Он то собирался заговорить, то снова замолкал, желая расспросить спутника о главном герое книги, но имя того напрочь вылетело из головы.

Голова раскалывалась, и сейчас в ней не удавалось собрать ни единой мысли.

Они шли друг за другом, и когда добрались до лифта, мужчина снова обернулся и произнес механическим тоном, в котором, впрочем, слышался совет:

— Не желаете ли сначала переодеться?

В голове Цзи Ляня по-прежнему царил такой кавардак, что лишь после этих слов он опустил глаза.

На нем самом сейчас красовался лишь белый банный халат, запахнутый настежь, с развязанным и болтающимся на бедрах поясом, а главное — под ним совершенно отсутствовали брюки.

— ...

У Цзи Ляня чуть дыхание не перехватило. — Забыл...

И тут же добавил: — Эй, послушай... постой здесь секунду, у меня сейчас туго соображает голова, я плохо ориентируюсь.

— Хорошо, — ответил тот.

Поправляя на ходу пояс, Цзи Лянь семенил обратно в номер.

Спустя двадцать минут.

Он и этот человек уже сидели во вращающемся ресторане-буфете на крыше отеля.

Цзи Лянь помнил, что спутника звали Чэн Чжо. По сюжету романа до кончины отца Цзи Ляня он занимал пост главного операционного директора компании и оставался преданным помощником первоначального владельца тела до самого конца.

Более того, даже после гибели оригинала Чэн Чжо продолжал охранять компанию ради его памяти, до конца дней пытаясь отыскать того, кто сгубил Цзи Ляня, но так и не добился своего.

Хотя у него хватало и денег, и времени, он так и прожил веком одиночки и скончался, не дожив даже до пятидесяти.

В комментариях многие читатели умилялись этой преданности, похожей на отцовскую любовь, а кое-кто даже утверждал, что Чэн Чжо тайно был влюблен в отца Цзи Ляня, из-за чего так возился с его сыном.

Но глядя на человека напротив, в это верилось с трудом...

Подперев щеку рукой, Цзи Лянь разглядывал собеседника, изучая его лицо от лба до самого подбородка.

Наконец, после бессчетного числа тайных взглядов, Чэн Чжо отложил нож и вилку:

— Когда вы планируете вернуться в компанию?

Цзи Лянь растерялся: — ...А?

Тогда Чэн Чжо продолжил:

— Вы только что унаследовали семейное дело, и вам еще незнакомы многие рабочие процессы. Кроме того, с клиентами, с которыми велись предварительные переговоры, требуется встретиться лично.

Помолчав, он добавил:

— Председатель Цзи только что покинул нас, совет директоров сейчас нестабилен, и это как раз тот момент, когда вам необходимо лично принимать решения.

Цзи Лянь, которого в прошлой жизни довели до могилы бесконечные стартапы: — ...

Голова и так трещала по швам, и лишь после долгой паузы он выдавил из себя:

— Я хочу домой.

Он действительно мечтал оказаться дома.

Только что угодив в чужое тело, он чувствовал себя смертельно уставшим, и сейчас в его голове, помимо алкоголя и обрывков чужих воспоминаний, царило лишь тягостное непривычное чувство от незнакомой обстановки.

Разве у него оставались силы думать о какой-то компании.

Он полагал, что после таких слов трудоголик-дядюшка Чэн презрительно фыркнет, но тот вместо этого замер, судя по всему, немало удивившись:

— Только домой?

— Ну да. — На сей раз в растерянности оказался уже сам Цзи Лянь. Он массировал виски и говорил с укоризной:

— Я вчера вечером напился, сейчас я не способен принимать никакие решения, ты должен дать мне время прийти в себя...

Бормоча это, он уткнулся лбом в стол и палочками принялся кромсать брокколи из своей тарелки, выстраивая кусочки в ровный ряд, словно гусениц.

Вид у него был совершенно отсутствующий.

Услышав такое, Чэн Чжо больше ничего не возразил. Он уже было поднял лежавшие рядом столовые приборы, но снова опустил их.

Сделав небольшой глоток кофе из стоявшей рядом чашки, он сохранял на лице непроницаемое выражение — по нему невозможно было понять, рад он или разгневан.

Перемещение вышло слишком внезапным —

Сам Цзи Лянь вырос без отца и матери, сначала жил с дедушкой, а после учился в интернатах.

Его способность к адаптации и психологическая стойкость были выше среднего.

Хватило одного завтрака, чтобы он постарался взять себя в руки.

Раз уж угодил в книгу — так тому и быть.

В конце концов, в реальном мире он умер от переутомления, и получить шанс прожить жизнь заново благодаря такому случаю было вовсе неплохо.

Оно того стоило!

Теперь, когда туман в голове немного рассеялся, Цзи Лянь мог расспросить обо всем знающего человека.

Спускаясь в лифте, он поинтересовался: — Дядя Чэн, не доводилось ли тебе за эти годы встречать среди людей кого-то с поистине уникальными талантами?

Он намекал на главного героя этого романа.

Хотя имя вылетело из памяти, во время чтения Цзи Лянь находил этого персонажа невероятно крутым, к тому же его собственный образ исчезал из сюжета уже в первых главах.

Все ведь говорят, что близость к главному герою сулит вечную жизнь, так что, возможно, потеревшись о него, он протянет куда дольше!

Чэн Чжо на секунду задумался: — Что именно вы имеете в виду под уникальными талантами?
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